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Изменение 1
Franziska Keller от името на групата Verts/ALE

Проектостановище
Параграф -1 а (нов)

Проектостановище Изменение

-1а. подчертава, че концепцията за 
„растеж“, която се отнася до 
количествени икономически мерки, не 
трябва да се бърка с концепцията за 
„развитие“, която се отнася до 
качествени критерии и обхваща 
качеството на живот и 
подобряването на условията на 
живот (качество на околната среда, 
здравеопазване, образование, 
справедливо преразпределение на 
доходите, социални връзки и т.н.);
съответно настоятелно призовава 
ЕС да се въздържа от обикновена 
„насочена към растежа“ политика на 
развитие;

Or.en

Изменение 2
Franziska Keller от името на групата Verts/ALE

Проектостановище
Параграф -1 б (нов)

Проектостановище Изменение

-1б. подчертава, че взаимовръзката 
между благосъстояние и БВП не е 
автоматична, а условна, тъй като 
БВП изключва редица непазарни 
дейности (като например грижи за 
деца, грижи за възрастни и за болни 
хора и т.н.), които оказват 
въздействие върху благосъстоянието;
също така посочва, че ако 
благосъстоянието и БВП могат да 
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вървят ръка за ръка в развиващите се 
страни, също така има случаи, при 
които политиките могат да 
допринасят за благосъстоянието, 
като същевременно забавят растежа, 
какъвто е случаят на опазването на 
горската екосистема; по тази 
причина счита, че, в съответствие с 
целта за съгласуваност на 
политиката на развитие, са 
необходими алтернативни 
показатели на БВП с цел да 
предоставят представителна 
картина на икономическите условия, 
социалните аспекти и условията на 
околната среда;

Or. en

Изменение 3
Franziska Keller от името на групата Verts/ALE

Проектостановище
Параграф 2

Проектостановище Изменение

2. изразява очакване пренасочването на 
вниманието към по-широкообхватни и 
по-устойчиви показатели да доведе и до 
по-систематично съсредоточаване върху 
социалните и екологичните фактори в 
развиващите се страни, включително 
изменението на климата, 
здравеопазването, образованието и 
управлението, и по този начин да се 
даде възможност политиките за 
развитие да се насочат към най-силно 
нуждаещите се и намиращите се в най-
неблагоприятно положение групи от 
населението;

2. припомня, че БВП не е добър 
показател за благосъстояние; изразява 
очакване пренасочването на вниманието 
към по-широкообхватни и по-устойчиви 
показатели да доведе и до по-
систематично съсредоточаване върху 
социалните и екологичните фактори в 
развиващите се страни, включително 
изменението на климата, 
здравеопазването, образованието и 
управлението, и по този начин да се 
даде възможност политиките за 
развитие да се насочат към най-силно 
нуждаещите се и намиращите се в най-
неблагоприятно положение групи от 
населението; подчертава 
необходимостта от разширяване на 
националните сметки, с цел да 
обхванат социални въпроси и въпроси, 
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свързани с околната среда, за да може 
въпросният набор от показатели да 
даде точни резултати;

Or. en

Изменение 4
Anna Záborská

Проектостановище
Параграф 2 а (нов)

Проектостановище Изменение

2а. приветства подетата от 
европейските институции 
инициатива да не се ограничава 
измерването на богатството на 
нациите и на благосъстоянието на 
гражданите;

Or. fr

Изменение 5
Anna Záborská

Проектостановище
Параграф 3 а (нов)

Проектостановище Изменение

3а. подчертава, с цел да се осигури 
спазването на принципа на равенство 
и съгласно формулировката на член 9 
от Декларацията от Пекин, че 
прилагането на различните политики 
на сътрудничество за развитие, 
включително в рамките на 
законодателството на различните 
държави и благодарение на 
изработването на стратегии, 
политики, програми и приоритети за 
развитие, е от изключителната 
компетентност на всяка държава, 
при зачитане на всички права на 
човека и основни свободи, и че 
отдаването на значение и строгото 
зачитане на различните религиозни и 
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етични ценности, на културното 
наследство и философските 
убеждения на отделните лица и 
техните общности следва да 
помогнат на жените да упражняват 
изцяло основните си права и да 
постигнат равенство, развитие и 
мир;

Or. fr

Изменение 6
Anna Záborská

Проектостановище
Параграф 3 б (нов)

Проектостановище Изменение

3б. приветства трайния ангажимент 
на църквите, признатите религиозни 
общности и на основани на вяра 
неправителствени организации и 
тяхната неотклонна подкрепа за 
напредъка на човечеството;

Or. fr

Изменение 7
Anna Záborská

Проектостановище
Параграф 3 в (нов)

Проектостановище Изменение

3в. подчертава, че всички действия в 
полза на правата на децата следва да 
зачитат приоритетното място на 
родителите и непосредственото 
семейно обкръжение на детето, 
както и основните настойници и 
попечители, като се отдава 
специално внимание на 
подобряването на положението на 
майките;
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Or. fr

Изменение 8
Anna Záborská

Проектостановище
Параграф 3 г (нов)

Проектостановище Изменение

3г. напомня, че отговорността за 
гарантиране на благосъстоянието и 
богатството на нациите се носи от 
техните правителства и 
парламенти, които дължат своята 
легитимност на демократичния 
процес, а не от гражданското 
общество и неговите участници;

Or. fr

Изменение 9
Anna Záborská

Проектостановище
Параграф 3 д (нов)

Проектостановище Изменение

3д. подчертава, че Парижката 
декларация за ефективност на 
помощта не отчита редица фактори, 
които следва да заемат централно 
място при разискването относно 
развитието „отвъд БВП“, тъй като 
основният й аргумент е, че всякакъв 
икономически растеж ще намали 
бедността − предположение, което 
засилва ограничената визия на 
подхода за развитие, като 
същевременно пренебрегва 
взаимовръзката между помощта и 
множество предизвикателства пред 
политиката на развитие, като 
например анулирането на дългове, 
устойчива околна среда, по-
справедливи споразумения за 
търговия, човешко развитие, 
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солидарност между поколенията и 
т.н.;

Or. fr


